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ART PALACE & MODERN BUILDING &

GUEST HOUSE-PRE-CONSTRUCTION S

BT   Bauteil / building unit / samSeneblo erTeuli
A   Fläche / area / ubani
UK   Unterkante / bottom edge / qveda zRvari
OK   Oberkante / upper edge / zeda zRvari
VK   Vorderkante / front edge / wina zRvari
DK   Deckenkante / ceiling edge / Weris zRvari
UKR   Unterkante Rohbau / raw bottom edge /

  moupirkeTebeli qveda zRvari
OKR   Oberkante Rohbau / raw upper edge /

  moupirkeTebeli zeda zRvari
UKF   Unterkante Fertig / finished bottom edge /

  mopirkeTebuli qveda zRvari
OKF   Oberkante Fertig / finished upper edge /

  mopirkeTebuli zeda zRvari
FFB   Fertigfussboden / finished floor / mopirkeTebuli iataki
RFB   Rohfussboden / raw floor / moupirkeTebeli iataki
RD   Rohdecke / raw ceiling / moupirkeTebeli Weri
FD   Fertigdecke / finished ceiling / mopirkeTebuli Weri
AHD   Abhangdecke / suspended ceiling / Sekiduli Weri
BRH   Brüstungshöhe / parapet height / parapetis simaRle
ST   Sturz / lintel / zRudari
LH   Lichte Höhe / clear height / sufTa simaRle
FH   Fensterhöhe / window height / fanjris simaRle
FU   Fundament / foundation / fundamenti
DF   Dehnfuge / expansion joint / Termuli nakeri
WK   Wandklappe / wall flap / kedlis gadmosakidi liuki
UZ   Unterzug / downstand beam / qveda koWi
ÜZ   Überzug / upstand beam / zeda koWi

Legende / Legend / legenda:

Abkürzung / Shortcut / pirobiTi aRniSvnebi :

BE   Bodeneinlauf / floor drain / iatakis drenaJi
DE   Dachentwässerung / roof drainage /

saxuravis drenaJi
DA Dachausstieg / roof outlet / saxuravis saniaRvre
Bb   Bodenbelagsmaterial / floor covering material /

  iatakis mosapirkeTebeli masala
Br   Brandwand / firewall / brandmaueri
F 90   feuersbeständig / fire-resistant /

  cecxlmedegoba DIN 4102

F 30   feuerhemmend / fire-retardant /

  cecxlmedegoba DIN 4102

G 90   Verglasung / glazing / mokalva DIN 4102

G 30   Verglasung / glazing / mokalva DIN 4102

T30   feuerhemmende Tür / fire-retardant door /

  cecxlmedegi kari  DIN 4102

rd   rauchdicht / smoke-proof / kvamlgaumtari
RS   Rauchschutztür / smoke-protection door /

  kvamldamcavi kari
NA   Notausgang / emergency exit /

  saevakuacio gasasvleli
ME   mechanische Entlüftung / mechanical extract ventilation /

  meqanikuri ventilacia
RWA   Rauchabzug; natürlich, maschinell /

smoke outlet; natural, mechanical / kvamlis gamtari 
Riobi bunebrivi / meqanikuri

(-n)/-(ma) (natürlich, maschinell) / (natural, mechanical) /

(bunebrivi / meqanikuri)
RM Rauchmelder / smoke detector / kvamlis deteqtori
SP Sprinkler / sprinkler / sprinkleri
BM Bewegungsmelder / motion detector /

moZraobis deteqtori

Ausführungshinweise:

Sämtliche Masze und Angaben sind von den

ausführenden Firmen eigenverantwortlich zu

prüfen. Unstimmigkeiten sind umgehend dem

Architekten und der Bauleitung anzuzeigen.

Sämtliche Höhenmasze beziehen sich auf das

OK FFB, soweit nicht abweichend im Plan

angegeben.

Die Brüstungshöhe ist angegeben von OK FFB

bis OK roh Brüstung! Die Türhöhe ist angegeben

von OK FFB bis UK RB Sturz! Sämtliche

Durchbruchsöffnungs- und Türbreitenmaße sind

Rohbaumasze, soweit nicht anders angegeben

und beziehen sich auf OK FFB.

Die zu erwartenden Deckendurchbiegungen nach

Angabe des Statikers sind zu berücksichtigen.

Angaben zu Entwässerung und Grundleitungen,

Ankerschienen, Einbauteilen, Einbaudetails für

Leerrohre, Blitzableiter, Aufzüge,

Gerätefundamente, Haustechnikinstallationen,

sind den jeweiligen Ausführungs- und

Montageplänen der Fachplaner bzw.

ausführenden Firmen zu entnehmen. Alle

Materialstösze sind mittels Fuge zu trennen.

Die Vermaszung und Flächenberechnung

der Räume beziehen sich auf die

Rohbaumasze, da zum jetzigen Zeitpunkt

die Wandoberflächen / Materialität noch

nicht abgestimmt sind.

Notice:

All measurement and information have to be self

dependent  checked by the executing firm.

Disagreements have to be directly reported to the

architect and the construction management. All

measures about the height are related to the "OK

FFB" (upper edge of the finished floor) unless

otherwise noted.

The parapet height is denoted from "OK FFB"

until upper edge raw parapet! The height of the

door is denoted from "OK FFB" until bottom edge

raw lintel of the door. All measurements of wall

holes and door width are raw measures unless

otherwise noted and are denoted onto "OK FFB".

The expectable bending of the ceiling - as

declared by the structural engineer - has to be

considered.

Information about the dewatering and the main

pipes, anchor rails, in-built units, in-built units for

conduits, lightning conductors, elevators,

equipment foundations, installations of

mechanical services have to be taken by the

execution and fitting plans of the particular

planers or rather of the executing firm. All

transitions have to be separated by a joint.

The dimensioning and area calculations of

the rooms are denoted onto the raw

measurements since for now the wall

surface / materiality is not yet verified.

yvela gazomva da informacia unda iyos
damoukidebeli, gadamowmebuli
Semsrulebeli firmis mier. yovelgvari
uTanxmoebis sagani dauyovnebliv unda
emcnobos arqiteqtors da samSeneblo
menejments. simaRlis yoveli ganzomileba
gulisxmobs mopirkeTebuli iatakis zeda
zRvris maCvenebels, Tuki es sxvagvarad ar
aris miTiTebuli.

parapetis simaRle aiTvleba “OKFFB”-dan
zeda zRvris moupirkeTebel parapetamde.
karis simaRle aiTvleba “OKFFB”-dan
karis qveda zRvris zRudaramde. kedlebis
yvela xvrelebis da karebis sigane
warmoadgens nedl zomas, Tuki sxvagvarad
ar aris miTiTebuli da aiTvleba
“OKFFB”-dan

Weris mosalodneli daxra -
konstruqtoris ganacxadis mixedviT -
unda aseve iqnes gaTvaliswinebuli.

informacia wyalgamtar sistemebze da
ZiriTad milebze, ankerebi, CaSenebuli
nawilebi, eleqtrogayvanilobis
Cayolebuli milebi, mexamridebi, liftebi,
danadgarebis saZirkvlebi, damxmare
meqanikuri saSualebebis damotaJeba unda
iqnes gaTvaliswinebuli Semsrulebeli
firmis naxazebsa da gegmebSi. yvela
gadasvla unda SeerTdes gancalkevebiT.

oTaxebis zomebi da sivrcis aTvla
gaTvaliswinebulia nedl zomebSi,
rameTu amJamad kedlis  zedapiri /
mosapirkeTebeli masala jer araa
dadgenili.

Oberkante / upper edge / zeda zRvari
Unterkante / bottom edge / qveda zRvari
Fertigkote / height finished floor in floor plan /

mopirkeTebuli iatakis simaRle iatakis gegmebSi
Rohkote / height raw floor in floor plan /

moupirkeTebeli iatakis simaRle iatakis gegmebSi

Höhenkoten bez. auf NN im Grundriss /

height in floor plan related to mean sea level /

iatakis gegmebSi simaRle zRvis donesTan SedarebiT

Änderung gegenüber vorigem Index / modification to previous

index / wina indeqsSi Setanili cvlileba

Zeichenerklärung / explanation of signs / niSnebis ganmartebebi :

OK FFB

OK RFB

Stahlbeton / steel concrete / rkinabetoni
Stahlbeton-Fertigteil / steel concrete prefabricated element /

qarxnuli Camosxmis rkinabetonis elementebi
Mauerwerk / masonry / qvis wyoba
Gipskartonwand / plasterboard wall / TabaSirmuyaos kedeli
Stahl geschnitten / steel as section / liTonis kveTi
Dämmung / insulation / insolacia
WS Wandschlitz / wall slot / Rari kedelSi
WD Wanddurchbruch / wall hole / xvreli kedelSi
WA Wandaussparung / wall sparing / niSa kedelSi
FD Fussbodendurchbruch / floor hole / xvreli iatakSi
FA Fussbodenaussparung / floor sparing / Rari iatakSi
DD Deckendurchbruch / ceiling hole / xvreli WerSi
DA Deckenaussparung / ceiling sparing / niSa WerSi

Darstellung / illustration / sailustracio masala :
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ART PALACE & MODERN BUILDING &

GUEST HOUSE-PRE-CONSTRUCTION S

BT   Bauteil / building unit / samSeneblo erTeuli
A   Fläche / area / ubani
UK   Unterkante / bottom edge / qveda zRvari
OK   Oberkante / upper edge / zeda zRvari
VK   Vorderkante / front edge / wina zRvari
DK   Deckenkante / ceiling edge / Weris zRvari
UKR   Unterkante Rohbau / raw bottom edge /

  moupirkeTebeli qveda zRvari
OKR   Oberkante Rohbau / raw upper edge /

  moupirkeTebeli zeda zRvari
UKF   Unterkante Fertig / finished bottom edge /

  mopirkeTebuli qveda zRvari
OKF   Oberkante Fertig / finished upper edge /

  mopirkeTebuli zeda zRvari
FFB   Fertigfussboden / finished floor / mopirkeTebuli iataki
RFB   Rohfussboden / raw floor / moupirkeTebeli iataki
RD   Rohdecke / raw ceiling / moupirkeTebeli Weri
FD   Fertigdecke / finished ceiling / mopirkeTebuli Weri
AHD   Abhangdecke / suspended ceiling / Sekiduli Weri
BRH   Brüstungshöhe / parapet height / parapetis simaRle
ST   Sturz / lintel / zRudari
LH   Lichte Höhe / clear height / sufTa simaRle
FH   Fensterhöhe / window height / fanjris simaRle
FU   Fundament / foundation / fundamenti
DF   Dehnfuge / expansion joint / Termuli nakeri
WK   Wandklappe / wall flap / kedlis gadmosakidi liuki
UZ   Unterzug / downstand beam / qveda koWi
ÜZ   Überzug / upstand beam / zeda koWi

Legende / Legend / legenda:

Abkürzung / Shortcut / pirobiTi aRniSvnebi :

BE   Bodeneinlauf / floor drain / iatakis drenaJi
DE   Dachentwässerung / roof drainage /

saxuravis drenaJi
DA Dachausstieg / roof outlet / saxuravis saniaRvre
Bb   Bodenbelagsmaterial / floor covering material /

  iatakis mosapirkeTebeli masala
Br   Brandwand / firewall / brandmaueri
F 90   feuersbeständig / fire-resistant /

  cecxlmedegoba DIN 4102

F 30   feuerhemmend / fire-retardant /

  cecxlmedegoba DIN 4102

G 90   Verglasung / glazing / mokalva DIN 4102

G 30   Verglasung / glazing / mokalva DIN 4102

T30   feuerhemmende Tür / fire-retardant door /

  cecxlmedegi kari  DIN 4102

rd   rauchdicht / smoke-proof / kvamlgaumtari
RS   Rauchschutztür / smoke-protection door /

  kvamldamcavi kari
NA   Notausgang / emergency exit /

  saevakuacio gasasvleli
ME   mechanische Entlüftung / mechanical extract ventilation /

  meqanikuri ventilacia
RWA   Rauchabzug; natürlich, maschinell /

smoke outlet; natural, mechanical / kvamlis gamtari 
Riobi bunebrivi / meqanikuri

(-n)/-(ma) (natürlich, maschinell) / (natural, mechanical) /

(bunebrivi / meqanikuri)
RM Rauchmelder / smoke detector / kvamlis deteqtori
SP Sprinkler / sprinkler / sprinkleri
BM Bewegungsmelder / motion detector /

moZraobis deteqtori

Ausführungshinweise:

Sämtliche Masze und Angaben sind von den

ausführenden Firmen eigenverantwortlich zu

prüfen. Unstimmigkeiten sind umgehend dem

Architekten und der Bauleitung anzuzeigen.

Sämtliche Höhenmasze beziehen sich auf das

OK FFB, soweit nicht abweichend im Plan

angegeben.

Die Brüstungshöhe ist angegeben von OK FFB

bis OK roh Brüstung! Die Türhöhe ist angegeben

von OK FFB bis UK RB Sturz! Sämtliche

Durchbruchsöffnungs- und Türbreitenmaße sind

Rohbaumasze, soweit nicht anders angegeben

und beziehen sich auf OK FFB.

Die zu erwartenden Deckendurchbiegungen nach

Angabe des Statikers sind zu berücksichtigen.

Angaben zu Entwässerung und Grundleitungen,

Ankerschienen, Einbauteilen, Einbaudetails für

Leerrohre, Blitzableiter, Aufzüge,

Gerätefundamente, Haustechnikinstallationen,

sind den jeweiligen Ausführungs- und

Montageplänen der Fachplaner bzw.

ausführenden Firmen zu entnehmen. Alle

Materialstösze sind mittels Fuge zu trennen.

Die Vermaszung und Flächenberechnung

der Räume beziehen sich auf die

Rohbaumasze, da zum jetzigen Zeitpunkt

die Wandoberflächen / Materialität noch

nicht abgestimmt sind.

Notice:

All measurement and information have to be self

dependent  checked by the executing firm.

Disagreements have to be directly reported to the

architect and the construction management. All

measures about the height are related to the "OK

FFB" (upper edge of the finished floor) unless

otherwise noted.

The parapet height is denoted from "OK FFB"

until upper edge raw parapet! The height of the

door is denoted from "OK FFB" until bottom edge

raw lintel of the door. All measurements of wall

holes and door width are raw measures unless

otherwise noted and are denoted onto "OK FFB".

The expectable bending of the ceiling - as

declared by the structural engineer - has to be

considered.

Information about the dewatering and the main

pipes, anchor rails, in-built units, in-built units for

conduits, lightning conductors, elevators,

equipment foundations, installations of

mechanical services have to be taken by the

execution and fitting plans of the particular

planers or rather of the executing firm. All

transitions have to be separated by a joint.

The dimensioning and area calculations of

the rooms are denoted onto the raw

measurements since for now the wall

surface / materiality is not yet verified.

yvela gazomva da informacia unda iyos
damoukidebeli, gadamowmebuli
Semsrulebeli firmis mier. yovelgvari
uTanxmoebis sagani dauyovnebliv unda
emcnobos arqiteqtors da samSeneblo
menejments. simaRlis yoveli ganzomileba
gulisxmobs mopirkeTebuli iatakis zeda
zRvris maCvenebels, Tuki es sxvagvarad ar
aris miTiTebuli.

parapetis simaRle aiTvleba “OKFFB”-dan
zeda zRvris moupirkeTebel parapetamde.
karis simaRle aiTvleba “OKFFB”-dan
karis qveda zRvris zRudaramde. kedlebis
yvela xvrelebis da karebis sigane
warmoadgens nedl zomas, Tuki sxvagvarad
ar aris miTiTebuli da aiTvleba
“OKFFB”-dan

Weris mosalodneli daxra -
konstruqtoris ganacxadis mixedviT -
unda aseve iqnes gaTvaliswinebuli.

informacia wyalgamtar sistemebze da
ZiriTad milebze, ankerebi, CaSenebuli
nawilebi, eleqtrogayvanilobis
Cayolebuli milebi, mexamridebi, liftebi,
danadgarebis saZirkvlebi, damxmare
meqanikuri saSualebebis damotaJeba unda
iqnes gaTvaliswinebuli Semsrulebeli
firmis naxazebsa da gegmebSi. yvela
gadasvla unda SeerTdes gancalkevebiT.

oTaxebis zomebi da sivrcis aTvla
gaTvaliswinebulia nedl zomebSi,
rameTu amJamad kedlis  zedapiri /
mosapirkeTebeli masala jer araa
dadgenili.

Oberkante / upper edge / zeda zRvari
Unterkante / bottom edge / qveda zRvari
Fertigkote / height finished floor in floor plan /

mopirkeTebuli iatakis simaRle iatakis gegmebSi
Rohkote / height raw floor in floor plan /

moupirkeTebeli iatakis simaRle iatakis gegmebSi

Höhenkoten bez. auf NN im Grundriss /

height in floor plan related to mean sea level /

iatakis gegmebSi simaRle zRvis donesTan SedarebiT

Änderung gegenüber vorigem Index / modification to previous

index / wina indeqsSi Setanili cvlileba

Zeichenerklärung / explanation of signs / niSnebis ganmartebebi :

OK FFB

OK RFB

Stahlbeton / steel concrete / rkinabetoni
Stahlbeton-Fertigteil / steel concrete prefabricated element /

qarxnuli Camosxmis rkinabetonis elementebi
Mauerwerk / masonry / qvis wyoba
Gipskartonwand / plasterboard wall / TabaSirmuyaos kedeli
Stahl geschnitten / steel as section / liTonis kveTi
Dämmung / insulation / insolacia
WS Wandschlitz / wall slot / Rari kedelSi
WD Wanddurchbruch / wall hole / xvreli kedelSi
WA Wandaussparung / wall sparing / niSa kedelSi
FD Fussbodendurchbruch / floor hole / xvreli iatakSi
FA Fussbodenaussparung / floor sparing / Rari iatakSi
DD Deckendurchbruch / ceiling hole / xvreli WerSi
DA Deckenaussparung / ceiling sparing / niSa WerSi

Darstellung / illustration / sailustracio masala :
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Section C-C

PF_1_100.ctb

01-ENKA-12-LSR-S-001_REV02_[GEORGIA

ART PALACE & MODERN BUILDING &

GUEST HOUSE-PRE-CONSTRUCTION S

BT   Bauteil / building unit / samSeneblo erTeuli
A   Fläche / area / ubani
UK   Unterkante / bottom edge / qveda zRvari
OK   Oberkante / upper edge / zeda zRvari
VK   Vorderkante / front edge / wina zRvari
DK   Deckenkante / ceiling edge / Weris zRvari
UKR   Unterkante Rohbau / raw bottom edge /

  moupirkeTebeli qveda zRvari
OKR   Oberkante Rohbau / raw upper edge /

  moupirkeTebeli zeda zRvari
UKF   Unterkante Fertig / finished bottom edge /

  mopirkeTebuli qveda zRvari
OKF   Oberkante Fertig / finished upper edge /

  mopirkeTebuli zeda zRvari
FFB   Fertigfussboden / finished floor / mopirkeTebuli iataki
RFB   Rohfussboden / raw floor / moupirkeTebeli iataki
RD   Rohdecke / raw ceiling / moupirkeTebeli Weri
FD   Fertigdecke / finished ceiling / mopirkeTebuli Weri
AHD   Abhangdecke / suspended ceiling / Sekiduli Weri
BRH   Brüstungshöhe / parapet height / parapetis simaRle
ST   Sturz / lintel / zRudari
LH   Lichte Höhe / clear height / sufTa simaRle
FH   Fensterhöhe / window height / fanjris simaRle
FU   Fundament / foundation / fundamenti
DF   Dehnfuge / expansion joint / Termuli nakeri
WK   Wandklappe / wall flap / kedlis gadmosakidi liuki
UZ   Unterzug / downstand beam / qveda koWi
ÜZ   Überzug / upstand beam / zeda koWi

Legende / Legend / legenda:

Abkürzung / Shortcut / pirobiTi aRniSvnebi :

BE   Bodeneinlauf / floor drain / iatakis drenaJi
DE   Dachentwässerung / roof drainage /

saxuravis drenaJi
DA Dachausstieg / roof outlet / saxuravis saniaRvre
Bb   Bodenbelagsmaterial / floor covering material /

  iatakis mosapirkeTebeli masala
Br   Brandwand / firewall / brandmaueri
F 90   feuersbeständig / fire-resistant /

  cecxlmedegoba DIN 4102

F 30   feuerhemmend / fire-retardant /

  cecxlmedegoba DIN 4102

G 90   Verglasung / glazing / mokalva DIN 4102

G 30   Verglasung / glazing / mokalva DIN 4102

T30   feuerhemmende Tür / fire-retardant door /

  cecxlmedegi kari  DIN 4102

rd   rauchdicht / smoke-proof / kvamlgaumtari
RS   Rauchschutztür / smoke-protection door /

  kvamldamcavi kari
NA   Notausgang / emergency exit /

  saevakuacio gasasvleli
ME   mechanische Entlüftung / mechanical extract ventilation /

  meqanikuri ventilacia
RWA   Rauchabzug; natürlich, maschinell /

smoke outlet; natural, mechanical / kvamlis gamtari 
Riobi bunebrivi / meqanikuri

(-n)/-(ma) (natürlich, maschinell) / (natural, mechanical) /

(bunebrivi / meqanikuri)
RM Rauchmelder / smoke detector / kvamlis deteqtori
SP Sprinkler / sprinkler / sprinkleri
BM Bewegungsmelder / motion detector /

moZraobis deteqtori

Ausführungshinweise:

Sämtliche Masze und Angaben sind von den

ausführenden Firmen eigenverantwortlich zu

prüfen. Unstimmigkeiten sind umgehend dem

Architekten und der Bauleitung anzuzeigen.

Sämtliche Höhenmasze beziehen sich auf das

OK FFB, soweit nicht abweichend im Plan

angegeben.

Die Brüstungshöhe ist angegeben von OK FFB

bis OK roh Brüstung! Die Türhöhe ist angegeben

von OK FFB bis UK RB Sturz! Sämtliche

Durchbruchsöffnungs- und Türbreitenmaße sind

Rohbaumasze, soweit nicht anders angegeben

und beziehen sich auf OK FFB.

Die zu erwartenden Deckendurchbiegungen nach

Angabe des Statikers sind zu berücksichtigen.

Angaben zu Entwässerung und Grundleitungen,

Ankerschienen, Einbauteilen, Einbaudetails für

Leerrohre, Blitzableiter, Aufzüge,

Gerätefundamente, Haustechnikinstallationen,

sind den jeweiligen Ausführungs- und

Montageplänen der Fachplaner bzw.

ausführenden Firmen zu entnehmen. Alle

Materialstösze sind mittels Fuge zu trennen.

Die Vermaszung und Flächenberechnung

der Räume beziehen sich auf die

Rohbaumasze, da zum jetzigen Zeitpunkt

die Wandoberflächen / Materialität noch

nicht abgestimmt sind.

Notice:

All measurement and information have to be self

dependent  checked by the executing firm.

Disagreements have to be directly reported to the

architect and the construction management. All

measures about the height are related to the "OK

FFB" (upper edge of the finished floor) unless

otherwise noted.

The parapet height is denoted from "OK FFB"

until upper edge raw parapet! The height of the

door is denoted from "OK FFB" until bottom edge

raw lintel of the door. All measurements of wall

holes and door width are raw measures unless

otherwise noted and are denoted onto "OK FFB".

The expectable bending of the ceiling - as

declared by the structural engineer - has to be

considered.

Information about the dewatering and the main

pipes, anchor rails, in-built units, in-built units for

conduits, lightning conductors, elevators,

equipment foundations, installations of

mechanical services have to be taken by the

execution and fitting plans of the particular

planers or rather of the executing firm. All

transitions have to be separated by a joint.

The dimensioning and area calculations of

the rooms are denoted onto the raw

measurements since for now the wall

surface / materiality is not yet verified.

yvela gazomva da informacia unda iyos
damoukidebeli, gadamowmebuli
Semsrulebeli firmis mier. yovelgvari
uTanxmoebis sagani dauyovnebliv unda
emcnobos arqiteqtors da samSeneblo
menejments. simaRlis yoveli ganzomileba
gulisxmobs mopirkeTebuli iatakis zeda
zRvris maCvenebels, Tuki es sxvagvarad ar
aris miTiTebuli.

parapetis simaRle aiTvleba “OKFFB”-dan
zeda zRvris moupirkeTebel parapetamde.
karis simaRle aiTvleba “OKFFB”-dan
karis qveda zRvris zRudaramde. kedlebis
yvela xvrelebis da karebis sigane
warmoadgens nedl zomas, Tuki sxvagvarad
ar aris miTiTebuli da aiTvleba
“OKFFB”-dan

Weris mosalodneli daxra -
konstruqtoris ganacxadis mixedviT -
unda aseve iqnes gaTvaliswinebuli.

informacia wyalgamtar sistemebze da
ZiriTad milebze, ankerebi, CaSenebuli
nawilebi, eleqtrogayvanilobis
Cayolebuli milebi, mexamridebi, liftebi,
danadgarebis saZirkvlebi, damxmare
meqanikuri saSualebebis damotaJeba unda
iqnes gaTvaliswinebuli Semsrulebeli
firmis naxazebsa da gegmebSi. yvela
gadasvla unda SeerTdes gancalkevebiT.

oTaxebis zomebi da sivrcis aTvla
gaTvaliswinebulia nedl zomebSi,
rameTu amJamad kedlis  zedapiri /
mosapirkeTebeli masala jer araa
dadgenili.

Oberkante / upper edge / zeda zRvari
Unterkante / bottom edge / qveda zRvari
Fertigkote / height finished floor in floor plan /

mopirkeTebuli iatakis simaRle iatakis gegmebSi
Rohkote / height raw floor in floor plan /

moupirkeTebeli iatakis simaRle iatakis gegmebSi

Höhenkoten bez. auf NN im Grundriss /

height in floor plan related to mean sea level /

iatakis gegmebSi simaRle zRvis donesTan SedarebiT

Änderung gegenüber vorigem Index / modification to previous

index / wina indeqsSi Setanili cvlileba

Zeichenerklärung / explanation of signs / niSnebis ganmartebebi :

OK FFB

OK RFB

Stahlbeton / steel concrete / rkinabetoni
Stahlbeton-Fertigteil / steel concrete prefabricated element /

qarxnuli Camosxmis rkinabetonis elementebi
Mauerwerk / masonry / qvis wyoba
Gipskartonwand / plasterboard wall / TabaSirmuyaos kedeli
Stahl geschnitten / steel as section / liTonis kveTi
Dämmung / insulation / insolacia
WS Wandschlitz / wall slot / Rari kedelSi
WD Wanddurchbruch / wall hole / xvreli kedelSi
WA Wandaussparung / wall sparing / niSa kedelSi
FD Fussbodendurchbruch / floor hole / xvreli iatakSi
FA Fussbodenaussparung / floor sparing / Rari iatakSi
DD Deckendurchbruch / ceiling hole / xvreli WerSi
DA Deckenaussparung / ceiling sparing / niSa WerSi

Darstellung / illustration / sailustracio masala :
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ART PALACE & MODERN BUILDING &

GUEST HOUSE-PRE-CONSTRUCTION S

BT   Bauteil / building unit / samSeneblo erTeuli
A   Fläche / area / ubani
UK   Unterkante / bottom edge / qveda zRvari
OK   Oberkante / upper edge / zeda zRvari
VK   Vorderkante / front edge / wina zRvari
DK   Deckenkante / ceiling edge / Weris zRvari
UKR   Unterkante Rohbau / raw bottom edge /

  moupirkeTebeli qveda zRvari
OKR   Oberkante Rohbau / raw upper edge /

  moupirkeTebeli zeda zRvari
UKF   Unterkante Fertig / finished bottom edge /

  mopirkeTebuli qveda zRvari
OKF   Oberkante Fertig / finished upper edge /

  mopirkeTebuli zeda zRvari
FFB   Fertigfussboden / finished floor / mopirkeTebuli iataki
RFB   Rohfussboden / raw floor / moupirkeTebeli iataki
RD   Rohdecke / raw ceiling / moupirkeTebeli Weri
FD   Fertigdecke / finished ceiling / mopirkeTebuli Weri
AHD   Abhangdecke / suspended ceiling / Sekiduli Weri
BRH   Brüstungshöhe / parapet height / parapetis simaRle
ST   Sturz / lintel / zRudari
LH   Lichte Höhe / clear height / sufTa simaRle
FH   Fensterhöhe / window height / fanjris simaRle
FU   Fundament / foundation / fundamenti
DF   Dehnfuge / expansion joint / Termuli nakeri
WK   Wandklappe / wall flap / kedlis gadmosakidi liuki
UZ   Unterzug / downstand beam / qveda koWi
ÜZ   Überzug / upstand beam / zeda koWi

Legende / Legend / legenda:

Abkürzung / Shortcut / pirobiTi aRniSvnebi :

BE   Bodeneinlauf / floor drain / iatakis drenaJi
DE   Dachentwässerung / roof drainage /

saxuravis drenaJi
DA Dachausstieg / roof outlet / saxuravis saniaRvre
Bb   Bodenbelagsmaterial / floor covering material /

  iatakis mosapirkeTebeli masala
Br   Brandwand / firewall / brandmaueri
F 90   feuersbeständig / fire-resistant /

  cecxlmedegoba DIN 4102

F 30   feuerhemmend / fire-retardant /

  cecxlmedegoba DIN 4102

G 90   Verglasung / glazing / mokalva DIN 4102

G 30   Verglasung / glazing / mokalva DIN 4102

T30   feuerhemmende Tür / fire-retardant door /

  cecxlmedegi kari  DIN 4102

rd   rauchdicht / smoke-proof / kvamlgaumtari
RS   Rauchschutztür / smoke-protection door /

  kvamldamcavi kari
NA   Notausgang / emergency exit /

  saevakuacio gasasvleli
ME   mechanische Entlüftung / mechanical extract ventilation /

  meqanikuri ventilacia
RWA   Rauchabzug; natürlich, maschinell /

smoke outlet; natural, mechanical / kvamlis gamtari 
Riobi bunebrivi / meqanikuri

(-n)/-(ma) (natürlich, maschinell) / (natural, mechanical) /

(bunebrivi / meqanikuri)
RM Rauchmelder / smoke detector / kvamlis deteqtori
SP Sprinkler / sprinkler / sprinkleri
BM Bewegungsmelder / motion detector /

moZraobis deteqtori

Ausführungshinweise:

Sämtliche Masze und Angaben sind von den

ausführenden Firmen eigenverantwortlich zu

prüfen. Unstimmigkeiten sind umgehend dem

Architekten und der Bauleitung anzuzeigen.

Sämtliche Höhenmasze beziehen sich auf das

OK FFB, soweit nicht abweichend im Plan

angegeben.

Die Brüstungshöhe ist angegeben von OK FFB

bis OK roh Brüstung! Die Türhöhe ist angegeben

von OK FFB bis UK RB Sturz! Sämtliche

Durchbruchsöffnungs- und Türbreitenmaße sind

Rohbaumasze, soweit nicht anders angegeben

und beziehen sich auf OK FFB.

Die zu erwartenden Deckendurchbiegungen nach

Angabe des Statikers sind zu berücksichtigen.

Angaben zu Entwässerung und Grundleitungen,

Ankerschienen, Einbauteilen, Einbaudetails für

Leerrohre, Blitzableiter, Aufzüge,

Gerätefundamente, Haustechnikinstallationen,

sind den jeweiligen Ausführungs- und

Montageplänen der Fachplaner bzw.

ausführenden Firmen zu entnehmen. Alle

Materialstösze sind mittels Fuge zu trennen.

Die Vermaszung und Flächenberechnung

der Räume beziehen sich auf die

Rohbaumasze, da zum jetzigen Zeitpunkt

die Wandoberflächen / Materialität noch

nicht abgestimmt sind.

Notice:

All measurement and information have to be self

dependent  checked by the executing firm.

Disagreements have to be directly reported to the

architect and the construction management. All

measures about the height are related to the "OK

FFB" (upper edge of the finished floor) unless

otherwise noted.

The parapet height is denoted from "OK FFB"

until upper edge raw parapet! The height of the

door is denoted from "OK FFB" until bottom edge

raw lintel of the door. All measurements of wall

holes and door width are raw measures unless

otherwise noted and are denoted onto "OK FFB".

The expectable bending of the ceiling - as

declared by the structural engineer - has to be

considered.

Information about the dewatering and the main

pipes, anchor rails, in-built units, in-built units for

conduits, lightning conductors, elevators,

equipment foundations, installations of

mechanical services have to be taken by the

execution and fitting plans of the particular

planers or rather of the executing firm. All

transitions have to be separated by a joint.

The dimensioning and area calculations of

the rooms are denoted onto the raw

measurements since for now the wall

surface / materiality is not yet verified.

yvela gazomva da informacia unda iyos
damoukidebeli, gadamowmebuli
Semsrulebeli firmis mier. yovelgvari
uTanxmoebis sagani dauyovnebliv unda
emcnobos arqiteqtors da samSeneblo
menejments. simaRlis yoveli ganzomileba
gulisxmobs mopirkeTebuli iatakis zeda
zRvris maCvenebels, Tuki es sxvagvarad ar
aris miTiTebuli.

parapetis simaRle aiTvleba “OKFFB”-dan
zeda zRvris moupirkeTebel parapetamde.
karis simaRle aiTvleba “OKFFB”-dan
karis qveda zRvris zRudaramde. kedlebis
yvela xvrelebis da karebis sigane
warmoadgens nedl zomas, Tuki sxvagvarad
ar aris miTiTebuli da aiTvleba
“OKFFB”-dan

Weris mosalodneli daxra -
konstruqtoris ganacxadis mixedviT -
unda aseve iqnes gaTvaliswinebuli.

informacia wyalgamtar sistemebze da
ZiriTad milebze, ankerebi, CaSenebuli
nawilebi, eleqtrogayvanilobis
Cayolebuli milebi, mexamridebi, liftebi,
danadgarebis saZirkvlebi, damxmare
meqanikuri saSualebebis damotaJeba unda
iqnes gaTvaliswinebuli Semsrulebeli
firmis naxazebsa da gegmebSi. yvela
gadasvla unda SeerTdes gancalkevebiT.

oTaxebis zomebi da sivrcis aTvla
gaTvaliswinebulia nedl zomebSi,
rameTu amJamad kedlis  zedapiri /
mosapirkeTebeli masala jer araa
dadgenili.

Oberkante / upper edge / zeda zRvari
Unterkante / bottom edge / qveda zRvari
Fertigkote / height finished floor in floor plan /

mopirkeTebuli iatakis simaRle iatakis gegmebSi
Rohkote / height raw floor in floor plan /

moupirkeTebeli iatakis simaRle iatakis gegmebSi

Höhenkoten bez. auf NN im Grundriss /

height in floor plan related to mean sea level /

iatakis gegmebSi simaRle zRvis donesTan SedarebiT

Änderung gegenüber vorigem Index / modification to previous

index / wina indeqsSi Setanili cvlileba

Zeichenerklärung / explanation of signs / niSnebis ganmartebebi :

OK FFB

OK RFB

Stahlbeton / steel concrete / rkinabetoni
Stahlbeton-Fertigteil / steel concrete prefabricated element /

qarxnuli Camosxmis rkinabetonis elementebi
Mauerwerk / masonry / qvis wyoba
Gipskartonwand / plasterboard wall / TabaSirmuyaos kedeli
Stahl geschnitten / steel as section / liTonis kveTi
Dämmung / insulation / insolacia
WS Wandschlitz / wall slot / Rari kedelSi
WD Wanddurchbruch / wall hole / xvreli kedelSi
WA Wandaussparung / wall sparing / niSa kedelSi
FD Fussbodendurchbruch / floor hole / xvreli iatakSi
FA Fussbodenaussparung / floor sparing / Rari iatakSi
DD Deckendurchbruch / ceiling hole / xvreli WerSi
DA Deckenaussparung / ceiling sparing / niSa WerSi

Darstellung / illustration / sailustracio masala :
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Section E-E
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01-ENKA-12-LSR-S-001_REV02_[GEORGIA

ART PALACE & MODERN BUILDING &

GUEST HOUSE-PRE-CONSTRUCTION S

BT   Bauteil / building unit / samSeneblo erTeuli
A   Fläche / area / ubani
UK   Unterkante / bottom edge / qveda zRvari
OK   Oberkante / upper edge / zeda zRvari
VK   Vorderkante / front edge / wina zRvari
DK   Deckenkante / ceiling edge / Weris zRvari
UKR   Unterkante Rohbau / raw bottom edge /

  moupirkeTebeli qveda zRvari
OKR   Oberkante Rohbau / raw upper edge /

  moupirkeTebeli zeda zRvari
UKF   Unterkante Fertig / finished bottom edge /

  mopirkeTebuli qveda zRvari
OKF   Oberkante Fertig / finished upper edge /

  mopirkeTebuli zeda zRvari
FFB   Fertigfussboden / finished floor / mopirkeTebuli iataki
RFB   Rohfussboden / raw floor / moupirkeTebeli iataki
RD   Rohdecke / raw ceiling / moupirkeTebeli Weri
FD   Fertigdecke / finished ceiling / mopirkeTebuli Weri
AHD   Abhangdecke / suspended ceiling / Sekiduli Weri
BRH   Brüstungshöhe / parapet height / parapetis simaRle
ST   Sturz / lintel / zRudari
LH   Lichte Höhe / clear height / sufTa simaRle
FH   Fensterhöhe / window height / fanjris simaRle
FU   Fundament / foundation / fundamenti
DF   Dehnfuge / expansion joint / Termuli nakeri
WK   Wandklappe / wall flap / kedlis gadmosakidi liuki
UZ   Unterzug / downstand beam / qveda koWi
ÜZ   Überzug / upstand beam / zeda koWi

Legende / Legend / legenda:

Abkürzung / Shortcut / pirobiTi aRniSvnebi :

BE   Bodeneinlauf / floor drain / iatakis drenaJi
DE   Dachentwässerung / roof drainage /

saxuravis drenaJi
DA Dachausstieg / roof outlet / saxuravis saniaRvre
Bb   Bodenbelagsmaterial / floor covering material /

  iatakis mosapirkeTebeli masala
Br   Brandwand / firewall / brandmaueri
F 90   feuersbeständig / fire-resistant /

  cecxlmedegoba DIN 4102

F 30   feuerhemmend / fire-retardant /

  cecxlmedegoba DIN 4102

G 90   Verglasung / glazing / mokalva DIN 4102

G 30   Verglasung / glazing / mokalva DIN 4102

T30   feuerhemmende Tür / fire-retardant door /

  cecxlmedegi kari  DIN 4102

rd   rauchdicht / smoke-proof / kvamlgaumtari
RS   Rauchschutztür / smoke-protection door /

  kvamldamcavi kari
NA   Notausgang / emergency exit /

  saevakuacio gasasvleli
ME   mechanische Entlüftung / mechanical extract ventilation /

  meqanikuri ventilacia
RWA   Rauchabzug; natürlich, maschinell /

smoke outlet; natural, mechanical / kvamlis gamtari 
Riobi bunebrivi / meqanikuri

(-n)/-(ma) (natürlich, maschinell) / (natural, mechanical) /

(bunebrivi / meqanikuri)
RM Rauchmelder / smoke detector / kvamlis deteqtori
SP Sprinkler / sprinkler / sprinkleri
BM Bewegungsmelder / motion detector /

moZraobis deteqtori

Ausführungshinweise:

Sämtliche Masze und Angaben sind von den

ausführenden Firmen eigenverantwortlich zu

prüfen. Unstimmigkeiten sind umgehend dem

Architekten und der Bauleitung anzuzeigen.

Sämtliche Höhenmasze beziehen sich auf das

OK FFB, soweit nicht abweichend im Plan

angegeben.

Die Brüstungshöhe ist angegeben von OK FFB

bis OK roh Brüstung! Die Türhöhe ist angegeben

von OK FFB bis UK RB Sturz! Sämtliche

Durchbruchsöffnungs- und Türbreitenmaße sind

Rohbaumasze, soweit nicht anders angegeben

und beziehen sich auf OK FFB.

Die zu erwartenden Deckendurchbiegungen nach

Angabe des Statikers sind zu berücksichtigen.

Angaben zu Entwässerung und Grundleitungen,

Ankerschienen, Einbauteilen, Einbaudetails für

Leerrohre, Blitzableiter, Aufzüge,

Gerätefundamente, Haustechnikinstallationen,

sind den jeweiligen Ausführungs- und

Montageplänen der Fachplaner bzw.

ausführenden Firmen zu entnehmen. Alle

Materialstösze sind mittels Fuge zu trennen.

Die Vermaszung und Flächenberechnung

der Räume beziehen sich auf die

Rohbaumasze, da zum jetzigen Zeitpunkt

die Wandoberflächen / Materialität noch

nicht abgestimmt sind.

Notice:

All measurement and information have to be self

dependent  checked by the executing firm.

Disagreements have to be directly reported to the

architect and the construction management. All

measures about the height are related to the "OK

FFB" (upper edge of the finished floor) unless

otherwise noted.

The parapet height is denoted from "OK FFB"

until upper edge raw parapet! The height of the

door is denoted from "OK FFB" until bottom edge

raw lintel of the door. All measurements of wall

holes and door width are raw measures unless

otherwise noted and are denoted onto "OK FFB".

The expectable bending of the ceiling - as

declared by the structural engineer - has to be

considered.

Information about the dewatering and the main

pipes, anchor rails, in-built units, in-built units for

conduits, lightning conductors, elevators,

equipment foundations, installations of

mechanical services have to be taken by the

execution and fitting plans of the particular

planers or rather of the executing firm. All

transitions have to be separated by a joint.

The dimensioning and area calculations of

the rooms are denoted onto the raw

measurements since for now the wall

surface / materiality is not yet verified.

yvela gazomva da informacia unda iyos
damoukidebeli, gadamowmebuli
Semsrulebeli firmis mier. yovelgvari
uTanxmoebis sagani dauyovnebliv unda
emcnobos arqiteqtors da samSeneblo
menejments. simaRlis yoveli ganzomileba
gulisxmobs mopirkeTebuli iatakis zeda
zRvris maCvenebels, Tuki es sxvagvarad ar
aris miTiTebuli.

parapetis simaRle aiTvleba “OKFFB”-dan
zeda zRvris moupirkeTebel parapetamde.
karis simaRle aiTvleba “OKFFB”-dan
karis qveda zRvris zRudaramde. kedlebis
yvela xvrelebis da karebis sigane
warmoadgens nedl zomas, Tuki sxvagvarad
ar aris miTiTebuli da aiTvleba
“OKFFB”-dan

Weris mosalodneli daxra -
konstruqtoris ganacxadis mixedviT -
unda aseve iqnes gaTvaliswinebuli.

informacia wyalgamtar sistemebze da
ZiriTad milebze, ankerebi, CaSenebuli
nawilebi, eleqtrogayvanilobis
Cayolebuli milebi, mexamridebi, liftebi,
danadgarebis saZirkvlebi, damxmare
meqanikuri saSualebebis damotaJeba unda
iqnes gaTvaliswinebuli Semsrulebeli
firmis naxazebsa da gegmebSi. yvela
gadasvla unda SeerTdes gancalkevebiT.

oTaxebis zomebi da sivrcis aTvla
gaTvaliswinebulia nedl zomebSi,
rameTu amJamad kedlis  zedapiri /
mosapirkeTebeli masala jer araa
dadgenili.

Oberkante / upper edge / zeda zRvari
Unterkante / bottom edge / qveda zRvari
Fertigkote / height finished floor in floor plan /

mopirkeTebuli iatakis simaRle iatakis gegmebSi
Rohkote / height raw floor in floor plan /

moupirkeTebeli iatakis simaRle iatakis gegmebSi

Höhenkoten bez. auf NN im Grundriss /

height in floor plan related to mean sea level /

iatakis gegmebSi simaRle zRvis donesTan SedarebiT

Änderung gegenüber vorigem Index / modification to previous

index / wina indeqsSi Setanili cvlileba

Zeichenerklärung / explanation of signs / niSnebis ganmartebebi :

OK FFB

OK RFB

Stahlbeton / steel concrete / rkinabetoni
Stahlbeton-Fertigteil / steel concrete prefabricated element /

qarxnuli Camosxmis rkinabetonis elementebi
Mauerwerk / masonry / qvis wyoba
Gipskartonwand / plasterboard wall / TabaSirmuyaos kedeli
Stahl geschnitten / steel as section / liTonis kveTi
Dämmung / insulation / insolacia
WS Wandschlitz / wall slot / Rari kedelSi
WD Wanddurchbruch / wall hole / xvreli kedelSi
WA Wandaussparung / wall sparing / niSa kedelSi
FD Fussbodendurchbruch / floor hole / xvreli iatakSi
FA Fussbodenaussparung / floor sparing / Rari iatakSi
DD Deckendurchbruch / ceiling hole / xvreli WerSi
DA Deckenaussparung / ceiling sparing / niSa WerSi

Darstellung / illustration / sailustracio masala :


